
第一图书网, tushu007.com
<<文化艺术品的可译性>>

图书基本信息

书名：<<文化艺术品的可译性>>

13位ISBN编号：9787560328768

10位ISBN编号：7560328768

出版时间：2010-3

出版时间：哈尔滨工业大学出版社

作者：周明

页数：128

版权说明：本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问：http://www.tushu007.com

Page 1



第一图书网, tushu007.com
<<文化艺术品的可译性>>

内容概要

　　《文化艺术品的可译性：在国外建造中国园林的困难和挑战》通过中国园林这个例子，向读者展
示各种文化的独特之处。
期望各文化之间能互相理解，加强交流。
中国园林是中国文化的缩影和精华。
除了园林中随处可见的诗词歌赋在翻译过程中存在的不可译因素之外，园林作为一个建筑整体在海外
建造中也不能保持纯正的原汁原味。
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